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Аннотация: статья посвящена актуальной теме сохранения миноритар-

ных языков России на примере черкесского языка и его диалектов. Рассматрива-

ются различные цифровые помощники, на основе которых можно обеспечить 

персонализированный и интерактивный подход к изучению языка и обеспечить 

его возрождение и поддержание для будущих поколений. 

Ключевые слова: черскесский язык, миноритарные языки, сохранение язы-

ков, идентичность. 

На сегодняшний день многие народы мира стоят перед глобальным вызо-

вом – угрозой языковой и культурной ассимиляции. Язык – это не просто сред-

ство общения; это квинтэссенция памяти народа, его уникального мировоззрения 

и культурного кода. Черкесский язык, включающий адыгейский, кабардино-чер-

кесский и шапсугский диалекты, является стержнем черкесской идентичности. 

Однако сегодня он, как и многие другие миноритарные языки, находится в 

уязвимом положении: наблюдается разрыв межпоколенческой передачи, недо-

статок современного цифрового контента и образовательных ресурсов. 

Именно поэтому особое значение имеет региональная политика. В конце 

2025 года в Карачаево-Черкесской Республике была запущена региональная про-

грамма по сохранению и развитию государственных языков КЧР до 2030 года, 

планируется запуск этнокультурных школ и языковых смен, клубов, проведение 
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фестивалей и конкурсов. В Адыгее проходят форумы и конференции по сохране-

нию этноязыковой и культурной идентичности, а учеными из Адыгейского рес-

публиканского института гуманитарных исследований было разработано мо-

бильное приложение для изучения адыгейского языка – оно работает на основе 

приложения Duolingo. 

В этом контексте искусственный интеллект (ИИ) из абстрактной технологи-

ческой концепции превращается в практический инструмент, способный оказать 

реальную помощь в сохранении и актуализации языкового наследия. Попробуем 

проанализировать, каким образом технологии ИИ могут быть применены для со-

хранения и развития черкесской идентичности через её главный маркер – язык. 

Интерактивное обучение для детей и молодёжи. 

Ключевая задача – сделать изучение языка привлекательным для нового по-

коления. ИИ позволяет создавать адаптивные обучающие системы, которые: 

− геймифицируют процесс: приложения по типу Duolingo, но с черкесским 

языком, где ученик проходит уровни, изучая цифры, цвета, основы грамматики 

через мини-игры; 

− обеспечивают персональный подход: нейросеть может анализировать 

ошибки пользователя и подбирать индивидуальные задания для их устранения; 

− отрабатывают произношение: технологии распознавания речи позволяют 

оценить правильность произношения сложных звуков черкесского языка. 

Например, российский проект «Сокровище нации» уже демонстрирует 

успешную реализацию этого подхода, включая адыгейский и кабардинский 

языки в интерактивную игру для детей. 

Чат-боты и виртуальные собеседники. 

Для преодоления разрыва в живой языковой практике ИИ предлагает реше-

ние в форме чат-ботов, которые обладают целым рядом преимуществ: 

− постоянная доступность: виртуальный собеседник, такой как черкесский 

помощник «Нарт» (проект adiga.ai), доступен круглосуточно и из любой точки 

мира; 
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− снятие языкового барьера: бот создает безопасную среду для практики без 

страха совершить ошибку; 

− сохранение устной традиции: программируя ботов на использование по-

словиц, традиционных выражений и фольклорных элементов, мы цифруем и пе-

редаём устную культуру. 

Цифровизация и перевод. 

Фундаментом для любого ИИ являются данные. Активная работа по созда-

нию датасетов – параллельных корпусов текстов – критически важна. 

Передовыми проектами в этой области являются: 

− языковые корпусы: проект adiga.ai по созданию датасета из 330 тысяч рус-

ско-черкесских текстовых пар является наглядным примером такой работы; 

− интеграция в глобальные сервисы: передача этих данных компаниям-ги-

гантам (Яндекс, Google, Meta) ведет к появлению черкесского языка в автомати-

ческих переводчиках и соцсетях. Уже сейчас в Яндекс.Переводчике запущена 

бета-версия перевода для кабардинского диалекта. Это не только утилитарный 

инструмент, но и мощный символический акт, повышающий статус языка в циф-

ровом пространстве. 

Виртуальные музеи и культурные архивы. 

ИИ способен оживить историческое наследие. Технологии компьютерного 

зрения и обработки естественного языка (NLP) могут быть использованы для со-

здания интерактивных виртуальных музеев с экскурсиями на черкесском языке, 

а также для автоматической каталогизации и аннотирования архивных фото, до-

кументов и аудиозаписей. 

Значение ИИ для черкесской идентичности в глобальном контексте. 

Роль ИИ выходит за рамки простого лингвистического инструментария. 

Для диаспоры: миллионы черкесов, проживающих за пределами историче-

ской родины, получают беспрецедентный доступ к изучению и практике родного 

языка. 
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Мост между поколениями: технологии могут стать связующим звеном 

между молодёжью, ориентированной на цифровую среду, и старшим поколе-

нием – носителями языка и традиций. 

Повышение престижа: когда родной язык «оживает» в смартфоне, обретает 

голос в умной колонке или появляется в интерфейсе популярного приложения, 

это вызывает чувство гордости и легитимирует его использование в современном 

мире. 

Таким образом, искусственный интеллект представляет собой не замену 

традиционным методам сохранения языка, а их мощное и эффективное дополне-

ние. Через создание интерактивных образовательных платформ, виртуальных со-

беседников, систем машинного перевода и цифровых архивов ИИ способен сде-

лать черкесский язык актуальным и конкурентноспособным в цифровую эпоху, 

обеспечить его сохранение и трансляцию для будущих поколений, а также укре-

пить черкесскую идентичность как в России, так и в глобальной диаспоре. 

Искусственный интеллект может стать тем самым «цифровым хранителем» 

памяти народа, если мы научим его говорить на нашем языке. 
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